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No. 3866. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PANAMA RELATING TO PASSPORT
VISAS. PANAMA, 27 MARCH AND 22 AND 25 MAY 1956

I

The American Ambassadorto the PanamanianMinister of Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 418

Panama,March 27, 1956

Excellency:

I havethehonorto referto the two visaagreementsnow in existencebetween
the Governmentsof the UnitedStatesof Americaand the Republicof Panama,
oneagreementwhich has beenin effect sinceJanuary1, 1949, as a result of the
Foreign Minister’s note D. P. 2010 of October 27, 1948 and the Embassy’s
note 84 of November5, 1948,2which providedfor the extensionof the validity
of visitors visas of citizens of the two countries from twelve (12) months to
twenty-four (24) monthsandthat such visas would be issuedgratis; and the
otheragreementwhichhasbeenin effect sinceJuly 1, 1949,which providedfor
any numberof applicationsfor entry by the bearersof diplomatic and official
visas,due to the exchangeof the Embassy’snote of March 16, 1949 and the
ForeignMinistry’s note of June14, 1949.~

As a result of conversationsbetweenrepresentativesof the Ministry of
Foreign Relationsand the Embassyin an endeavorto encourageand further
facilitate thetravel of thecitizensof the United Statesandthe Republicof Pana-
mabetweentherespectivecountries,I proposeto YourExcellency’sGovernment
thaton andafterMay 1, 1956qualifiedcitizensof the UnitedStatesandqualified
citizens of the Republic of Panamaseekingto enterthe United Statesandthe
Republic of Panama,respectively,asnon-immigrantswill begrantedgratisvisas
which in certaincasesmay havea maximumvalidity of forty-eight (48) months.

If your Excellency’sGovernmentagrees,I proposethat on and after May
1, 1956 eligible citizensof eithercountrywho upon applicationare found to be
entitled to nonimmigrantclassificationbe issuedgratis visas as indicatedin the
appropriatecategoryandfor the periodof time as shownin the following sched-
ule:

1 Cameinto force on 1 June1956, in accordancewith the termsof thesaid notes.
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 89, p. 27.
~UnitedNations,TreatySeries,Vol. 89, p. 37.
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Number
of times

Visa Validity of visa may
Category symbol Fee visa be used

Ambassador,public minister, careerdiplomatic
or consularofficer, andmembersof immediate
family A-I Gratis 12 months Multiple

Other foreign governmentofficial or employee,
andmembersof immediatefamily . . . . A-2 Gratis 12 months Multiple

Attendant,servant,or personalemployeeof A-I
and A-2 classes,and membersof immediate
family A-3 Gratis 12 months Multiple

Temporaryvisitor for business B-I Gratis 48 months Multiple
Temporaryvisitor for pleasure B-2 Gratis 48 months Multiple
Alien in transit C-i Gratis 48 months Multiple
Alien in transit to UnitedNationsHeadquarters

District under §11(3), (4) or (5) of theHead-
quartersAgreement’ C-2 Gratis 12 months Multiple

Foreign-governmentofficial, membersof imme-
diate family, attendant, servant, or personal
employee,in transit C-3 Gratis 12 months Multiple

Crewman(seamanorairman) D Gratis 48 months Multiple
ExchangeVisitor EX Gratis 12 months Single
Student F Gratis 48 months Multiple
Principal resident representativeof recognized

foreign membergovernmentto international
organization,his staff, and membersof im-
mediatefamily G-I Gratis 12 months Multiple

Other representative of recognized foreign
member governmentto international organi-
zation, andmembersof immediatefamily . . G-2 Gratis 12 months Multiple

Representativeof nonrecognizedor nonmember
foreign governmentto internationalorganiza-
tion, andmembersof immediatefamily . . G-3 Gratis 12 months Single

International organizationofficer or employee,
andmembersof immediatefamily . . . . G-4 Gratis 12 months Multiple

Attendant,servant,orpersonalemployeeof G-1,
G-2 and G-4 classes,and membersof irnme-
diatefamily G-5 Gratis 12 months Multiple

Attendant, servant or personal employee of
classG-3, and membersof immediatefamily G-5 Gratis 12 months Single

Temporaryworker of dinstinguishedmerit and
ability H-i Gratis Periodfor Multiple

whichem-
ployment
authorized

Othertemporaryworker, skilled or unskilled . H-2 Gratis Periodfor Multiple
which em-
ployment

- authorized
Industrial trainee H-3 Gratis Periodfor Multiple

which em-
ployment
authorized

Representativeof foreign information media,
spouseandchildren I Gratis 48 months Multiple

‘United Nations,TreatySeries,Vol. 11, p. 11.
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I further proposeto your Excellencythat thosecitizensof the United States
who do notpresentvalidpassportsissuedby the Governmentof the United States
on applying for entry into the Republic of Panamamay be issuedPanamanian
Tourist Cards,at the fee prescribedby the Governmentof the Republic of
Panama,providing such applicantsareotherwiseeligible for entry. However,
any andall citizensof the UnitedStateswho preferto presentvalid United States
passports,andwho areotherwiseeligible for entry into the Republicof Panama,
would be providedby the Governmentof the Republicof Panamawith passport
visasin accordancewith theaboveschedule.

Thevalidity of nonimmigrantvisasissuedby consularofficers of the United
Statesof Americashall relateonly to theperiodwithin whichtheymaybeusedin
connectionwith an applicationfor admissionat a port of entryinto the United
Statesand its possessions,and not to the length of stay in the United States
which maybe permittedthe bearerat thetime of his admission. The periodof
stayfor eachvisit will, asat present,continueto be determinedby theimmigra-
tion authoritiesat the port of entry.

I further proposeto Your Excellencythat at the time of the entry of this
agreementinto full force andeffect, the two visa agreementscited abovewhich
becameeffectiveon January1, 1949andJuly 1, 1949, shallbe abrogated.

Upon receipt of a notefrom Your Excellencyindicating that the foregoing
provisionsare acceptableto the Governmentof the Republic of Panama,the
Governmentof the UnitedStatesof Americaproposesto considerthat this note
andyour reply theretoconstitutean agreementbetweenthe two Governments
on this subject,andthat the provisionsof this agreementbein effect asof May 1,
1956.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highest consideration.

Julian F. HARRINGTON
His ExcellencyAlberto A. Boyd
Minister of ForeignRelationsof the Republicof Panama

II

The Panamanian Minister of Foreign Relations to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPI~JBLICADE PANAMA
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

D.P. No. 419
Panama,22 de Mayo de 1956

Señor Embajador:

Tengoel honorde acusarrecibode la notadeVuestraExcelenciaNo. 418,
de27 de Marzodel presenteaño,cuyotextoes el siguiente:

No. 3866
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dentrodel cual puedenserusadasen conexióncon la solicitud de admisidnen ci
puertode entradaenlos EstadosUnidosy susposesiones,y no con Ia duracidn
de Ia estadaen losEstadosUnidosquepuedapermitirseal portadoral momento
desuadmisión.El periododeestadadecadavisitaseguirásiendocomoa! presente,
determinadopor las autoridadesde inmigracionenel puertode entrada.

~PropongoademásaVuestraExcelenciaqueal momentodeentrarci presen-
te en pleno vigor y efecto, seanabrogadoslos dos acuerdossobrevisas antes
mencionadosqueentraronen vigor ci 10. de Enerode 1949y ci 10. de Julio de
1949.

~El Gobiernode los EstadosUnidos proponeque al recibode unanotade
VuestraExcelenciaen queindique quesonaceptablesa! Gobiernodela Repübli-
cade Panamalas estipulacionesque anteceden,se considereque estanotay su
respuestaa la mismaconstituyenun acuerdoentrelos dosGobiernossobreeste
asunto,y que las estipulacionesde esteacuerdosurtanefectos desdeci 10. de
Mayo de 1956.’>

En contestacióntengo ci honor de manifestara VuestraExcelenciaqueci
Gobiernode Panamaestádeacuerdoen queseansubrogadoslos dosConvenios
sobrevisas existentesy que consideraaceptableslas estipulacionescontenidas
en la notade VuestraExcelencia,antestranscrita,las cualescomenzarána surtir
efectoa partir del 10. de Juniode 1956.

Al mismo tiempo deseodejarconstanciade queestenuevo Acuerdo sobre
visas no afectalas disposicionesvigenteso que se dictarenen ci futuro, por ci
Gobiernode Panama,enrelacióncontarjetasde turismo.

Aprovechola oportunidadparareiteraraVuestraExcelencialas seguridades
de mi consideracióndistinguida.

Alberto A. BOYD

Ministro de RelacionesExteriores
A Su ExcelenciaJulianF. Harrington
Embajadorde los EstadosUnidos de America
Ciudad

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF PANAMA

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

D.P. No. 419
Panama,May 22, 1956

Mr. Ambassador:

I havethehonorto acknowledgereceiptof Your Excellency’snoteNo. 418 of

March 27 of this year,the text of which follows:

[Seenote1]
‘Translation by the Governmentof theUnited Statesof America.

‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.

N’ 3866
Vol. zö8-z3
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In reply I havethe honor to inform Your Excellencythat the Government
of Panamaagreesto the subrogationof thetwo existingvisa agreementsandthat
it considersacceptablethe provisions contained in Your Excellency’s note
transcribedabove,which shallenterinto effect on June1, 1956.

At the sametime I wish to statethat this newvisaagreementdoesnotaffect
the regulationswhich are now in force or may be issuedin the future by the
Governmentof Panamawith respectto tourist cards.

I availmyselfof theopportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my distinguishedconsideration.

Alberto A. BOYD

Minister of Foreign Relations
His ExcellencyJulianF. Harrington
Ambassadorof theUnitedStatesof America
City

III

The American Ambassadorto the Panamanian Minister of Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 522

Panama,May 25, 1956
Excellency:

I havethe honor to refer to Your Excellency’snote D. P. number419 of
May22, 1956,reiteratingtheproposalsfor areciprocalvisaagreementascontain-
ed in my note number418 of March 27, 1956, andstatingthat the Government
of Panamaagreesto the abrogationof the two visa agreementsnow in existence,
that it considersacceptabletheprovisionsasproposedin mynote,andmakesthe
counterproposalthat the visa agreemententer into effect on June 1, 1956.

Your Excellency further statesthat the PanamanianGovernmentdesires
to retainunchangedthe use of tourist cardsandthat thenew visa agreementis
not to affect presentor futureregulationsof Your Excellency’sGovernmentwith
respectto suchcards.

I havethehonor to inform Your Excellencythat my Governmentagreesto
the visa agreemententeringinto full force and effect on June 1, 1956, and
recognizestheright of Your Excellency’sGovernmentto regulatethe issuanceof
tourist cards. Therefore,I understandit to be mutually agreedthat the visa
agreementbetweenour respectiveGovernmentswill be effective in all its terms
andprovisionsas of June 1, 1956.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my most distinguished
consideration.

Julian F. HAP.RINGTON

His ExcellencyAlberto A. Boyd
Minister of ForeignRelations

of the Republicof Panama
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